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Kann man einen Supersportler noch peíekter machen? .Ja, Porsche
kann das Der Porsche 918 Spyder, das neue technclogische Flaggschiff
der Zuffenhausenel wird mit dem Weissach-Paket noch einmal etwas
erleichtert. Magnesium-Felgen, Radlager mit Keramik- statt Stahlkugeln
und Titan statt Stahl an Fahrwerk und Bremsanlage, sowie eine Folie-
rung statt Lackierung reduzieren das Gewicht um 41 kg. Das geringere
Gewicht bringt nicht nur einen verringerten Verbrauch, der nach NEFZ
bei nur noch 3 Litern auÍ 100 km liegt, sondern bringt den Porsche 918
Spyder in atemberaubenden 2,6 Sekunden auf 100 km/h, schon nach
nur 7,2 Sekunden passiert man die 200 km/h Marke und bis zu 300
km/h vergehen insgesamt nur 19,9 Sekunden. Die Höchstgeschwindig-
keit liegt bei 345 km/h Dazu verhelÍen ihm drei Motoren Die gesamte
Systemleistung erbringt 887 PS und schafit ein Drehmoment von 1280
Newtonmetern bei 6600 U/min an die Achsen, Kernstuck ist der welt-
weit mit 132 kg leichteste V8 mit 4,6 Liter Hubraum, Der Ex-Rennmotor
leistet 608 PS Dazu kommt ein E-Motor an der Hinterachse, der mit
dem Saugmotor zusammenarbeitet und 156 Extra-PS bringt Der E-

Motor an der Vorderachse hat immerhin noch 129 PS und im reinen
Elektrobetrieb mit 285 PS ist der neue Spyder stàrker als der erste 911

Turbo Rein elektrisch und kaum hörbar kommt der 918 in 8,0 Sekunden
auf 100 km/h und hat bei einer Höchstgeschwindigkeit von'150 km/h
eine Reichweite von 30 km
Der gesamte AuÍbau des 918 Spyder ist pure Renntechnik An ein Mo-
nocoque aus Carbonfasern sind die Geràtetrëger aus dem gleichen Ma-
terial angebaut. ln diese Struktur sind die drei Motoren, die Getriebe
und die Batterien eingepasst Darr-iber schmiegt sich eine Karosserie aus
CFK, die nur am stoBgefàhrdeten Bug und Heck extra verstàrkt wurde
Wer einen dieser Supersportwagen fahren möchte, benötigt auch das
nötige Vermögen. Allein das gewichtsreduzierende Weissach-Paket
steht mit 71.400,00 € an, was zusammen mit dem Grundpreis eine Sum-
me von 839 426,00 € ergibt.

Can one make a super sports-car even more perfect? The answer is yes!
Porsche can. The Porsche 918 Spyder, new technology flagship from the
engineers in Zuffenhausen has been relieved of even more weight with
the incorporation oÍ the Weissach trim package. Magnesium alloy rims,
wheel bearings with ceramic instead of steel balls and titanium iníead
of steel in the suspension and brakes as well as a bodywork foil wrap
instead of painting reduced the weight by 41 kg. The lower weight
not only produces better consumption - according to NEDC only 3 li-
tres per 100 km (94 mpg) but accelerates the Porsche 918 Spyder in a
breathtaking 2.6 seconds to 100 km/h (62 mph). After just 7.2 seconds
its passes the 200 km/h (125 mph) mark and continues up to 300 km/h
(186 mph) in a total of just 19.9 seconds. lts top speed is 345 km/h (214
mph). Three engines help to achieve this. Overall the syÍem delivers
a total pov\Íer of 887 bfrp and a torque of 1280 Newton meters (994
fulb§) at 6,5t00 rpm to the axes. The heart of the system is the world's
lightest V8 which with a disphcement of 4.6 litres weighs in at only 132
kg (291 lbs). ïhe ex-acing engine produces 608 bhp. Additionally there
is an electric motor on the rear axle which augments the naturally as-
pirated V8 producing an extral56 bhp. The electric motor on the front
axle nevertheless still producesl29 bhp and in pure electric mode with
285 bhp available the new Spyder is more powerful than the first 911

Turbo. Purely on electric power and barely zudible the 918 reaches 100
km/h (62 mph) in 8.0 seconds, has a top speed of 150 km/h (93 mph)
and a range of 30 km (18 miles).
The entire structure of the 918 Spyder is pure racing technology. Sup-
porting parts on the carbon-fibre monocoque are built of the same
material. The three engines, gearbox and batteries are all housed within
this Íructure. Stretched over these is the scant bodywork constructed
out of CFC, only the front and rear parts are reinforced.
Whoever wants to drive one of these super-caru also requires the nec-
essary assets. The reduced weight Weissach package is available for
an extra €71,400.00 which added to the basic price gives a total of
€839,426.00.
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D: Àcfitungr Jedu Ieil ir
htlerneí und [ítgrnlèr
l3). Plorfilteib ir cirs
besrer ftoften ob Ieile po,rq, ileb.toÍí rporrm ohro
rer. l(léÍne Té vom f,olma !ítíqil wdder (4) (5).
IusonmrÉou ildnofiv einreln our:rhncidcl wd co. 20
on der [ereiónrier §iclle vm Popier otrrticbel und nit l,örd4ofer oldriidrm.

lli: 0PG[[[T: Voor de montoge eerot goed de hondleiding lezen. [lk onderdeel is

en viil voor hel 0ÍbÍomen von de onderdelen (2); eloíi€k, po

geliimde onderdelen {31. Ploíic onderdelen met een rorht of*osniddel reinig
(onlroleer voor het liimen oÍ de onderdelen posen; liim dun opbrengen. ftÍoom

dol re von hel room worden verwiidrd (41 (5). Veí goed loten drogen, don pts

9e(. in mÍh ffileÍ dopen. 0e decol op de oongegeven plooh von hel popier *h

[: iÀlètrdór! Àrlet de (omertlr .on el.n$mLloiè, le.r deleddím.nt. lor iutru(dores. (odí piotd yo rumerodo (l). Téngore en
(uenlo el oíden de opcro(ioner del ensombloie, HerronienioJ ne(esorio!: (uchillo y linu poro delborbor lor picros (2). Cntos de
gon!, .into ndherivo y pinro: de ropo poro ruieior lor pierlr pegldos (31, Lovor lor feros de plóriio er um roludfu d. detèr
goile tuove y deioÍ que te requil !l lirè r elpego-
merlo (omprolor ti lor pierír quedo[ to ríit'ps de
pegodo el rronodo y lo pintur!, Pintil lo eguL .on
el enromiloie, dejor que re reque hien l0 legundot
er oguo (olieile. Derliu del popel lo col e.

l,ÀÍTENIl0llt:Primodell'ossembloggioleggereottenlomenÍeleirlruzionidimonioggio 0gnipezzoènumeroto{1).TeneÍprerenhl0su«e$ione
delle Íosi di osembloggio. AitÍezri ne@sori: oliello e limo per logliere lo rbovo!uro doi perri (2), nolro odesivo e moll€ite do bu(oto peÍ tenèÍe
insieme i pezzi 5ingoli dopo 0veíli inrolloli (3). Lovore i porli(ol0ri in ploíi!o !on un detergentedeliroto e losriorli oíugoÍeoll'orio, per uno miqlioÍe
odesione dello *rolo di rolore e dello Íiguro detokobile. Primo di in(oll0re, veíifi(ore che i peui si obbinino benetro di loro,0pplkore il (ollonte (on

poBimoni0ToglieÍeíomoe.olotedollesuperÍiridointolloreDipingereipir(olio«e$orisul5uppodoprimodiÍimuoverli(4)(5)torse«orebene

loverniteptimodiproseguire!onlo$emblo0gio.RihglioÍe5ingoloÍmenteogniÍiguÍoedimmeígerloinoq0otiepidoper20secondiciro Applkore
il molivo nello porhione segnolo e lomponorloaon (0ío o$orbenie.

del er nummeterel (ll. RekkeÍolgen oÍ monter

, lope og lrikhmmeÍ til 0t holde de klabede (3)

llederne bedre lon hahe. lnden póÍorelsen kon-

snó dele moles inden de Íiernes Íro rommen (4)

ud enkeltuis og dypper (0. 20 tel. i vorml vond.

GR: nPOIOXH: nptv r[ ouvoploÀóynol| ötoFóqe ÍoÀó ils oölyl8§. Kóos 4óprlpo Blyor oproIlpé-
yo (1). npooéqÍs Il| $tÉ ïoy F4Ióïo!r'quvqppotóyqor1g. Amrroópevo Epyo^8lo: Ioxoipt Íot lipo yro rrl
Àeioyqi rov 4oplllIór@v (2), Àoot1évro ro[lo, ÍoÀÀn?trcl roulo xor powoÀómo yo q ouyxpórqoq rov
roMllév@v Iqroyoléyoy 4opïIóruv (3). Kooopíde rc rlofitró 4opríIoro Id@ oc évo.IoÀqÍó.
íoooprorÍó öÉ^uls íqr fiEyyóde E qoy oépo, óqe vo mópqq rq^órepn Ípóoguol rcu ypríyoroq rol ruv
XoÀxolovróy. ÍlpN Ío rótÀllq, GÀévErE ov rotptó(ouy IeÍoqÉ rous rq 4qpïí|loïq. Emtdryïa orÍoyolrró rlv
róMo. Arolloio6yEr8 qtró ns m?óv8r8q mrróÀliqlq, XÉIto ror pogrl. BóvÏe ro ltÍpó 4opïriloro, trpry
otroloxpuv0oliy oró ro Íloíqo ({) (5). A9íoe yo qeyyíircuv xoÀó Ío XrróIqro Íqt Éqepo @ysÍoe ÍÍl
ouvoploÀóylo4. Kó{,rE qexoptoó ro xóos loríFo roy Xolxououóv xot FouÍ{§r8 Ío oE (Edó vepó yE trsp.20
öeurepól8Eo. AtroporpÍyEr8 ro loríFo otró ro Xqpri, oo onloörléyo qlrlo rot EédG ro IG ro
doutróxqgro.

ÍlN: HlJ0Ítll0: lue rolennusohi*l huolellisesli ennen loloonponoo. Jokoimn oso on íuneroit! (ll. Huodoi ori{ dkeo orer
rusiöí.tlyr. Iory luninoufiq teippiö io pyyllipoilio
ylteerlÍmdluier lo io onno fider luiyuo it!.ttiiö[
ioll! mooli i0 tiirl oirÍnr$ levitö lÍmoo riiöíelíöörti.
Poitlo kromou it!, tílloo piemt osot enren lui[ irrotst ne pidinrolm.Èto (4) (5]- fur! ilfilin kuivuo lun-
nollo enno lu o. leilloo ioloincn siirloluvo edke[ i.li i! upoto liimpiniitu yet*í r. 20 relunniksi. lrroto
Ituvio poperÍn romollo poinomollo imuppeÍi luyioo toirto p@ho voiie[

RUS: BHÍMaHxe: ÍlepeA coopxoÍ aHÍMare^hHo olHaxoMbÍecb c ÍHopyKqEeÍ KaxAdtr AeTa^b
npoHyMepoBaHa (1) Co6^pAaiÍe troqeAoBaTe^bHoqh coopxtr Heo6xoAtMbte A^r paEorht
f,xcpyMeHTbr:Hox í HaflxAbHxKA^, lacíqx, AeTa^eÍ (2), Meixaf, 

^eHTa,MacxÍpoBorHafl 
 eHTa

í npíqenKx A^, OíKCaqxí cMeraaeMux AeTdAeÍ (3) Íl^aoxxoBue AeTa^x pexoMeHAyeTct
npoMbtTb B paoBope M9rxoro Moreulero cpeaÍBa í BbtcyuxTb a t Toro, {To6bt Kpacxa , aexa^x
(nepeBoAHbre (apTrHxí) 

^yrue 
qadTbtBa^xcb nepeA cMexEdHteM AeÍa^eí npoBephre

quKoaKy aeÍa^eÍ; HaHGf,Te MeÍ lKoHoMHo xpoM X KpaCKy qeAyeT yAaMTb C nOAepxHoqf, B
Mecax cMeËEaHrr He6o^b[íe AeTaAf, peKoMeHAyeÍc9 (pacrD Ao f,x cHaTxfl c 

^f,THíxoB 
(

paMox) (4) (5). AatTe Kpöcxe BbtcoxHyÍb, Ío^hKo noc^e SToro npoAoMaÍTe c6op(y. HyxHyp
Aexa^h Heo6xoAÍMo Bupe3aÍh f, onygÍTb B Ten^yE BoAy npÍMepHo Ha 20 ceKyHA. OTAe^íTe
AeKaAb oT 6yMarx, HaHecíTe Ha 0603HageHHoe Meqo x npxxMxre npoMoKaTe^bHoi 6yMaÍoÍ

PL: UWAGA Przed skladaniem pueczytaó dokladnie instrukcje montatu. Kaàda czeéc iest ponu-mercwana
(1). Zwrócié uwage na kolejnoéé przeprowadzania poszczególnydl punktów montaiowych Potrzebne
narzedzia: nói oraz pilnik do usunigcia zadzioów z poszczególnycfi elementów (2); ta§ma gumowa, taéma kle-
jqÉ, klamerki do bielizny dla przytrzymania sklejonydt elementów (3) Wymyé plastykowe czeóci w wodzie z
delikahym éÍodkiem myjqcym oraz osuszyé na powietrzu, aby apewnié lepsze prrylepnoéé Íarby oraz kalko-
manii. Sprawdzié pzed przyklejaniem, czy danè elementy pasuiq do sièbie; nanosié klej oszczednie UsunQó
drÍom oraz Íarbg z powierzdrni pzeznaczonyó do kleie-nia Male elementy pomalowaó jeszcze przed
wycieciem z ramki (4) (5). Farbe dobÍze wysusryé, dopierc potem kontynuowaé skladanie czeéci. Wyciqó poje-
dynczo kaidy z motywów kalkomanii i zanurzyé na 20 sekund w cieplej wodzie. §ciqgnqó motyw z papieru na
oznaczone maeisce i docisneé bibulq.

TR: DYKKAT: Model yapymi'na baplamadan önce aqiklamalad dikkatlice okuyunuz lvlodelde krlanian her parQaya bir
numara veÍilmrDti('l) lvlontaj yapim strasyna dikkat edinz Gerekii el aletleri: Parqalary baói buundu\aq'qerQevedef

Sikarmak iqin maket bi9aöy ve sapaklaryny a mak isrn eóe(2) Yapybtyry srjrddkten sonra parla ary! Iapipmasy 9 n btr
arada lutmaya yarayan paket lastiö, sel0 teyp ve samapiÍ mandal!,(3) Boyanyn ve Qykartmalanin dalra v yapyDmasi ve
kalyci 0lmasi iqin plastik parQalani deterianl), suda lemlzleyrp odada kurumaya biÍakyniz YapyD§arr srrEeden once
parqalari'n karpilyklli olarak bió rler ne tam uyup uymadyóinj, kontrol ediniz, yapliDt'ini acak yuzey er!. rota ka inlisi ve

krom varsa temiz ey niz Yapi/bkani dareli kul afifyz Krigiik parsa ani baöly bulunduklali serEevEa:- :i(?r:nadan ónce
boyayyniz (4) & (5) Boya yice kuÍuduktan sonra monlala devam ediniz Her e!,kartmayi once keój a_, : 3 . tce kesinlz ve

lil!,k suda 20 saniye kadaÍ beketinrz Qykartmayi mod€ Íjzerinde yapibtl,racaöini/z yuzeye x0yt.ui -l.inder kurutma
kaöidi'ile haÍiÍQe basl'iírken Eikartmanyn a t),ndaki kaö!idl;yavaFQa Eekiniz

CZ: POZOR: Pied sestavenim montóiního nàvodu dökladnè proëíst, Kaidi díl ie oèíslovàn (1) Dbejte na poiadí
montÉinió kokÈ. Potiebné nÉstrcie: NÉi a pilník k odstranéní WronkÉ na díech (21 pryàoyà póska, lepicí
pàska a kolíéky na pÉdlo prc piidriovóní lepenich jednotliwch díÉ (3). Dfly z plastické hmoty \.yóistit v rcaoku
lemného praciho prcstiedku a nedlat vysdlnout na vzdudtu, za Éëelem zaji§tèní lepsí pii navosti barevného
nótéru a obtisk0. Pired nalepením zkontrclovat, zdali dily lícuii; lepidlo nané§et Uspornè, Chóm a baÍvu na
lepenich plodró.h odstranit. Malé díly natiít pÍed jejió odstÍanèním z rómu (4) (5) Barvy necflat dobiè
prosdrnout, teprve potom pokraèovat v sestavení. Kaidy motiv obiisku jednotlivé ryiiznout a ponoiit do teplé
vody na dobu piibliinè 20 sekund. Motiv na oznaéeném místè z papíÍu odsunout a piitlaóit pomoci stíraciho
paÈru.

H: FIGYELEN4i Az összeà lítàs elótt e épÍtési Ítmutatót alaposan àt kell olvasnt tí noe. a <a:.es szémma ót-
take ('1) Aszereiési épésèksorendjére0gyenikel Szrikségesszerszómok késésr6zeózakatrészeksotr
iàt anítósàhoz (2); gum sza ag, ragasÍószalag és ruhacs pesz a összeragasztott a kakész.( regtartàséhoz (3)

A m0anyag akairészeket ógy mosószeres oldetban kell tisrítani és a levegón ke megszarlé- hogy a festék-
bevonat és a matricàk jobban tapadjanak A íe ragasztàs elótt ellenórizni ke , nogy a a kè:.ész.K osszer enek-el
a ragasztóanyagot takarékosan ke fe hordani A krómot és festéket a ragasràsi felu ete<.ó e <e 1àvo itani A
kisméretó alkatrészeket a keretbó todénó eltàvolitàs elólt be kell Íesteni (4) (5) A Íesie<e(et ragyn ke jól
megszóradn d ósszeszere ést csak ezutàn szabad fol,,tatni Minden matrica motivumot e!yeséve keit kivàgni és
kb 20 mÉsodpercre meleg vízbe ke àÍatn A motÍvumot a megjelölt he yen a papkró ecsJsÍaln és tatóspa-
pirral fe nyomni

SLO: OPOZORILO: Pred prièetkom sestavljanja preberi navodila zaEuporabo Vsak del je oznaèen
(í).PrisGstavljanjuupostevainavodilapotoèkah Potrebnoorodje;noiekinpilicazaloëevanjedelov
(2), elastika, lepilni trak ín kljukice za peÍilo za dÉanje zlèpljènih delov (3) Plastiéne dele oèisti z
blagim pra§kom in posuii da sè sloji barye in nalepke boude primejo Pred lepljenjem obvezno
preveri, ëe se deli pravilno prilegajo Prèvidno nanesi lepilo lz povr§in, na katere nanaèaé lepilo,
najprejodstranikrominbaryo,Mani§edelepobaNajpredenjihodstrani§izokvirja(4)(5) Baryanaj
se dobÍo posuSi preden nadaljujeÈ s sestavljanjem. Vsako nalepko izreii iÍt potopi vtoplo vodo (cca,
20 sekund), jo odstrani iz papirja, polo:i na odgovarjaioöe mesto in pritisni s pivnikom

SK POZOR Pred zaóatim rui br .r pozrme oreiNdujre \tivcbn! nílod Ka:di diel je oai\ o\ an\ { I ) Dbairc na
poradre monlààrvch Lroko\ Porebrré najrrle \öi x[Drtnil nr oddelenie dlelo\ zErimaeka a tc| zaèrstenic (2)
gumiak\lo\laso\ tepràcapàikànipccndpraC. D.ep.Ld.2ra\ànrctsdnotlirichleperichdrelo\il) Drel\7Eplastu
odmastia \Eslàbaom roaoku aiÍraceho p.oínedkr ls3poniru, alnecfar uschnÉi na \zduchu za uóclom Lcpscj
pril'Davosli lepidla farieb aEnàleprek Pred lepenrm 'konf,o ora. at drc \ [icD]! Lèprdto nanrial uipome Chróm
aQfarbunalepeo!chmrcsÈchopameoditrànr1\Íatédcl\nÀlàr5ilr;rJfridchndobrarinrzErórraeka(.lj(5)Farb)
nechaCdobrezaschnui'a:potompokaaovat!Ezo\b\oraniKddLlnelcfkL\\jIbnÍr.]edfori\oaEponorit'dovla;
nej vody pÍibliine na 20 sekilnd NÉlepku na písLu§nom mrc:re nr.rCelu presunur zEnosnéio papiera aEmicmc ju
pritlaóit' kf povrchu nosnim papierom

RO: ATENTIEIC|T|T| INSTRUCTIUNILE CU ATENTIE INAINTE DE ASAMBLARE FIECARE
COMPONENTA ESTE IIUMEROTATA, ASAMBLATI IN ORDINEA INDICATA PE SCHEMA PIESELE SE
OESPRIND DE PE RAMA CU UN CUTTER BAVURILE SE II{LATURA CU O PILA FINA CURATATI
PIESELE CARE SE IMBINA DE GRASIMI,URME OE VOPSEA SU CURATATI CI.J O SOLUTIE DE
DETERGENI VOPSITI PIESELE MICI INAINTE DE OESPRINDEREA DE PE RAMA LASATI
VOPSEAUA SA SE USUCE BINE SI NUMAI APOI CONTINUATI ASAMBLAREA, TAIATI FIECARE
TRANSFER INDIVIDUAL SI IMERSATI IN APA CALDA CCA 20 SEC TRANSFERATI IN POZITIA
DORITAAPOIAPASATICUOHARTIE FOLOSITI NUMAIADEZIVISIVOPSELEREVELL

ItC: BHLIMAHIE CnelBaÍÍe )xsaHara cxcya Bcrxa cacr c HoÀrepxpaHa Cna3Rai re nolncroBarurHU!Lrr Ha
{mHTeHacrro6rBaHflo Heo6xo!trMxrHcTpyMeHTil:HoxrnHna3aoTcTpauBaHetutrff3oHBaHeHaoTrexHxre
qacTH:ry\rerralegTa lLeÍKoilracTÍuunKHlanpaileSanalarlpxuTe3aexHocbcJHHcHHlccacTícrexlàtenBaHeTo
ilM llnacTvacoBtrTeeneveHTtr{acenoglcrarBrcKpsLBopolBoAailnelilreHnpeffapalqacemDraxHtrrufacc
ocraBmqaujcrxtsm,raÀacenocrHrHerlo-Ào6pocrenaaHeHaóorraurtrBaletsKara IIaHeccre60rtaBÈp\,vvLrKilLc
qacttrrrpeÀx!arrorlerrreoruaóaoHa Ocrauere6orra!ailrcrxilenpe,lHlanpollfxtrrccr(crxoörBaHoo
llpelilsaHacrHeHx,rerr:roroxrcnpxere6oaTaolnoBrpxHoerrlclacitetBaHe llpelxlanenBtHenpoBeperenarry
qacrvienac&ril{eLlHo IlaHecereNtuxoJelttrto l4lpexerenoorlerHoEc{KaelHaBueExgtrÍnoronercBToMa
Boxalaoxono20caKyHilH OrrenereEarcrKarxorvxalaHolo\ucroHexaprxrratr,nof,rirre
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Vor dem Zusammensetzen gut durchlesen! Read beÍore you start!
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B nE beachlen Sie lolgende Symboe, die rn den nachlolqenden Bauslulen veNendel werden

Yaullloz rd6r ls anbolcs idiqués ci-d63ou!, qui snt uilis$ rlsír lB it.F6 .uiy.ilB d[ modaoe
Siryanse lener en cuenta los sÍmboos Íacilitados a coflnuación, a utilizaÍ en las sguientes Íases d€ cons[uccrón
Sl [Ega dl laE anoÍzlonc öl sgwrti simholi chc uengom usli nGa auso0Enti írdi dl cdrurlorc
Huom o seuraaval symbo I lo la kaytelaài seuraavissa kokoam sva heissa

[c0t mGilG tll syhtoloí6 sm Donyn6 I mod.]ingíilmarG .om lolgor
Prosze zwaiaé na nastepulqce symbole. które sq uzyte w pon 2szych etapach monta2owych
Daha sEh rcntaj bagroldannda kJllanhek olan, asaódaki embollere liitbn dildct edin
Kér [j k, hogy a következó szrm bó umokai, melyek & a àbb építési lokokban a kalmaàsra kenilnek, vegyék íigye em be

PeasenotetheÍollowrngsymbols whchaÍeusedrnthelolloungconstuclonslaqes
lfucm a u h do rclgcnde symbold in ,dÍ, die in dc ondcríeldc touwlacn wordon getruikt
P0Í lavor preste atenQào aos sÍnboos que sequem rcrs os mesmos seíào usados nas próximas etapas de monlaqem

0heflcr.r Í{odansliende piklogóm.Nànd! I de lö[rndo artcEmoDentcn
Lëq venligí marke I lolqende symboet som benyfles r de Íoqende bygqelaser

nEnyldq ópflm @ m cJrcNlW c@ rodcprft r@GEFrcrEmen@ @p@c6opE
nopoxqÀó npooËqÍe ro nopoxóro suppoÀo, ro onoio Xpforponolouvrol mrq nopoxqro FoepiöEq ouvoploÀóy!qq
Dbejte prosím na dóle uvedené symboly, které se pouiívají v nósledujících konstrukèních stupnich.
Prosimo za Vaéu pozornost na sledeöe s mbole kr se uporab jajo v naslednlih korak h gradbe

Abzrehbild ln Wasser einweichen und anbÍingen
Soak and apply decals
Mourller et appliquer les décaicomanies
TÍansÍer in water even laten weken en aanbÍengen
Remojar y aplicaÍ las calcomanías
PöÍ de molho em egua e ap icar 0 decalque
nTPrgeÍe rn acqLa ed app icdÍF decal.omanre
Blot och Íàst dekalerna
Kostuta siirtokuva vedessàja aseta paika leen
0veíorngsbi ledet lagges i blod og anbnnges
Dypp brldet vann og sett det pà

,4exanI HaMo!rrb x HaBecr[ Ha noBepxHocrh
Zmlekczyó ka komanig w wodzie a nastgpnie nakleió

PourrlqTe Tn XoÀ(opovlo fro vepó (qr rono00rEim€ Trlv

Q kartmayr suda yumusatrn ve koyun
Obt sk namoóit ve vodè a umístit
a -atncat vizbel beàzatni es felhelyezni
Pres ikaó potopiti v vodo in zatem nanaéati

Zurtubnngunq derAóaehb deí emptoh€n

R@mmended lor aff mg lhe de@is

RMmmandé pour appli€[on des dé€mmnEs
Aanbevoen vmÍhelaanbEngen van de fansÍeN

RMmendado para Íjaí as@lÉs
P6(ao Íemndada paE ap Er os demques

RammendaLo FÍ appl€c € da€l@man€

Rekommendem ÍöÍ montenn! av dekaleÍ

AnbeÍales li pà*h ng og pla@nng aÍ de€ls

6pÍ[H0( Ha m@pxHocfr maen[
Zaleene do nanouenia kalkomanl

Iuv fioo yro rqv fi (óUqorl rov r reróv
Dekallenn yapstÍlmasnda kullan mas lavsiye ed I
Piipravek na zepaeni pilnavos obhskri

Mahie lógyi1ó

PnpoÍodlvo za pntlevanle nalepk

odporu€nènazlep§enepdlnavos[nàlepek
RECOMANDAT PENTRU APt CAREÀACT B tDUR tOR

floflotrulo È OftÉuíF Ba 6padM Brp& noBÈpx8ma {a Mopexa

Cleal parts Chrom parts
Piècestransparenles pteceschromees

TÍansparenteonderdelen Chroom0nderdelen
L mp aÍ las piezas CÍomaÍ las piezas
Peqa tÍaflspaÍente PeCa cromada
Parte transoaÍente Padi .Íomate
Genomskinligadetaljer Kromdetaljer

@
Anzahl der Arbeitsgànge
N!mbeÍ of working steps
NombÍe d'étapes de travail 

-Het aantal bouwstappen
r\umero 0e 0peÍacrones 0e ÍaDalo
Nómero de etapas de traba ho
Numero di passagqi

Antal arbetsmoment
Työvaiherden lukumààrà
Antal arbejdsÍor ob
Antal arbeidstÍinn
Korf,rccrBo onefruxii
Liczba operacji
opLepó§ rov opyoorov
ls safhalaín n sayrsr
Poóet pracovnich operacÍ
a munkafo yamatok szama
Slev Ka KoraKa monlaze

@@tr@
K eben
Glue

Coller
Lijmen
Engomar
Colar
lncollare
Lrmmas
Lrimaa

Klabn ng
Lim

KncffT6

KóÀÀIIo
Yaprstrrma
Lepeni
ragasztan
Lepitr

Nicht kleben
Don't g ue
Ne pas coller
Niet lijmen
No enqomaÍ
Nào colar
Non incollare
Limmas ej

Alà lirmaa

[,,]à ikke klabes
lkke lim
He Kre[Tb
Nie przyklejaó
pn KoÀÀore
Yapistrrmay n

Nelepii
nem szabad ragasrtan

Ne lepitr

Wahlweise
0ptional
FacultatÍ
Naar keuze
No engomar
Alternado
Facoltatrvo
ValÍritt
Vaihtoehtoisesti
EÍter eget valg
ValgÍrtt
Ha BÈróop

Do wyboru
svqÀÀqKilKó
Seqmel
Vo te nè
tetszés szerint
naörn zbire

K arsichtteile

Lapinàkyvàt osat Kromatut osat
Gennemsigtige dele Krom-dele
Glennoms'klrge 0eleÍ Kromde er
IIJ'nil-cc6r. h rírf \lnÍilfogoHH"t( t( d.1l
Elementy przez.oczvsre Ererentv chroroware 

-
örooovrl eIoprrlporo €qoprny'oroXpopioL
Seftaí parQatar Kron paÍga aÍ
Pruzracne dily Chromové dily
óltetszó a katreszek króm alkatrészek
De I ki se lasno vide Krom rani deli

Gleichen V0rqang auf der gegenijbeíiegenden Seite wiedeÍholen
Repeat same pÍocedure on opp0srte side
0pérer de la mème Íaqon sur l'autÍe face
DezelÍde handeling herhal€n aan de tegenover iggende kant
Bealizar el mismo pr0ced m enlo en e lado 0puesto
Bepet Í o mesmo procedimento u1i rzad0 r0 ado 0!0sto
Stessa procedura sul lato opposto
Upprepa proceduren pà motsatta s dan
Toista sama toimenpide kuten vrere se à srvulla

Det samme arbejde gentages pà den modsat rggerde s de

Glenta prosedyren pà s den tvers olerfoÍ
[loaropurs 4eÍcrere Ha o6oporHor cropoHe
Taki sam przeb eg czynno§ci poMóuyó na stronre pzecrwnel
enqvqÀóPerE rIv iörq öroörKqqÍq mlv otrévovrr trÀEUpó
Aynr slem karsr taraÍta lekrarlayrn
Slelli oostLo zooakovat na protrleh e stranè
ugyanat a iolyamatot a szemben talàlhato oldalon megismételni
sti postopek ponoviti in na suprotni stran

Abbildung zusammengesetzter Teile

lllustratlon of assembled parts
l\4it einem l\4esser abtrennen
Detach with knrfe

Baule le trocknen lassen

Allow the parls to dry
La sser sécheÍ les pièces

oderdelen laten drogen

DejaÍ secar as prezas

Delxar secar os componentes

FaÍ ascrugaÍsi t componenti
Anfa osien kuivua

La de ene tsrke
Lad komponenterne toÍe
Làt byggde arna lorka

ÀaÍb aera^rM BbtcoxHyrÈ
Czqécr pozostawa do wyschniecE
Aq|nE Íd lrprtva dtVooo|v
Yapi parEalaÍini kurumaya birakiniz

Alkatrészeket hagy a szàradn

Jednot ivé dily necht€ zaschnout
Pustile da sestavni deli posuSiio

Figure représentant les pièces assemblées Détacher au c0uteau
AÍbeeldinq van samenqevoegde onderdelen lvlet een mesle afsnriden
I uskación pierë ensamb adas Separarlo con uo cuchil o

l(uva yhteenl itety stà os sta

I lustratron af sammensatte de e

Figura repíesentando peqas enÉixadas SeparaÍ utilizando umaÍaca
lllustÍaione delle parti asemblate StacÉre ml coltello

Bilden viw ddm hopstb SkàÍ los med kniv
rrota ve tse la

Adskr les med en knrv

Spitze e nes Schraubenzrehers erhrtTer !nd auÍ das herausragerde Endg des P ast kstí1es Crucken
Heat tip 0Í screwdr ver and press on protrud ng end oÍ p ast c prn

ChautÍer a p0 nte d! tourrev s et appuyer sur la partie sail ante de I extrémdé en p ast que

De punt van een schr0evendraaieÍ verhtten en 0p het u tstekende etnde van de plastlc stÍt drukken
Calentar la punta de !n destornillador y opr mrr con ella el extÍemo sobresa iente del pasadoÍ de plàstico

Aquecer a ponta de uma chave de Íendas e pressronaÍ contra a p0nta exp0sta da vareta de plàstico

Fiscaldare la punta di un cacciavrte e premerla sull estremità sp0rgente del peÍn0 di plastica

Vàrm spetsen pà en skruvmelsel och tÍyck pà plaststiftets ltstickande ande
Kuumenna ruuvita lan karki ja pa na sillà ul0styöntwàn muovitapin pàatà

Spidsen aÍ en skÍuetÍakker opvarmes og trykkes m0d den ende aÍ plastikstiften der rager ud
Varm opp spissen pà en skrutrekker og trykk den op den enden av plaststiften som strkker ut
Hal pe1 r, ocTpile or Betrl Kil x HaIABu rb ilA 0Lrcr\ narcuilli KoHeu nnrcrilKosoro urf(Fra
Rozgrzaó do goraca cz!bek órubokÍela przylozyc do wystalqcej koncowki plastykowego tzp en a

€eppóvere rqv purl evöq KoTooBlöLoÍ KoL nLóms T!v mo Tóppo Íou nÀomlxou nsipou nou e[€lEL
Bir tornavidanrn ucunu rs lrn ve drsan sarkan plasl k pimin ucunu bast nn
Hrot éroubovàku ohiói a !4 aóit na vyónívajíci konec ko Íku z plastrcké hmoty
egy csavarhÍzó hegyét Íelheviteni és a m[janyag csap k à ló végere nyomni
Zagret vrh odvijka n z njim pritisn ti konec plast ónega svinónika ki g eda ven

ZHmmenbau-BeihenÍolge

Sequene ol Nmbly
0rdre d'Nmblage
Volgorde van montage

orden de montaje

ordem de montagem

ordine di montaggio
Monteringsrekkefolge
lokoamisjàrjestys

lVonteringsÍöljd
RakkeÍolgen aÍ monteÍinqen
rIGneaoBaretuHocrb Momaxa
Oweszerelési sorend
AxoÀou0Ío ouvopUoÀóyrlonq
Kumak-SrE
Kolejnoéó monta2u

VEtni rcd stavljanja
Montài - pNtup

*

Recomm€nd€d lo [x chíome pads

knbevoen voorhel aanbíengen van verchÍoomde deen
Recomendado paE fitar pezas de cromo

Consglato per íssaÉ pEzi cromat

Rekomm€nderas tor Íasbann n! av ÍöilÍomade deama
AnbeÍales I Íastgorese aíkromdee
Iuv oróTo yro rnvÍoroeíqo! Xpo! opfvrv flo XrÍov
AnbeÍales 1l à Íeste kromdeler

Recom€ndado paÍa colar peqas cromadas

Suos telaan kromrcsen hnnrftam seen
DeroveF!/e.!c tre rpen. e' y" .povr'poBa""DD ca(re;
Zalecany do momwan a chromowych eemenlów
(ron parcalan birleslimede lavsiye edilir
Doporuóeno pro piipevnéni chromovich Èàslí

Króm alka[észek íelerósitéséhez ajànloí
Priporoóeno za namestilev delov iz krcma
Doporuéuje sa pro montóichrómouici orukov

Recomandal renlru lxarea preselor cromale

npenopÈcBa ce 3a 3arpenBaNe Ha xpoMípaHí qacÍv

Z!rtubrnqung der (laíe e empÍoh en

Re@mmended lo fx cleaÍ país
Recommandé pourfirer es pièces tEnsparentes

Recomendado para ilar pezas kansparenles

Recomendado para colar peEas [ansparentes
Consgialo perfssare pez uasparen

R€kommendeÉs lor fastsàtn fg av transpaÍenla deaÍ
Suosilèlaan ap nakyven osien kinn [àmseen
Aibetaes [ Íaslgorelse aigennemsgLge dee
AnbeÍaes ti à Íesle klaE deleÍ
PexoMeNÀyercr ffr KpenneHue cMorpoBb x qacrei

Zaecany do mocowanla pzezmczyslych eemenlów
:uv mdro yro rtvroroeéÍtof 6 o9ovóv flo XEro!

§etratpaqalaí b deglÍmede lavsye ed n

Dopor!aeno pro pípevnèni pruzraanich aàslÍ

Atlàlszó alkakészek íelerós téséhez alén/0fl

Pnporo&no za ranreshlev pÍozom h deov
Doporuaqe sa pre monlà2 pnesuhich prykov

Re@mandal pentru Íxarea pre*lor tanspaÍenle
npenopÈcM ce ra 3a(penBaH€ Hà fpo3palNr cacÍr

* ilfil:liix"
Behoort niet tot de levering
No incluido
Non compres

Nào incluÍdo
lkke medsendt
lngàr ej

lkke nkluderet
Eivàt sisàlly

^ev 
ovpn€prÀoIPóveroL

Hc colcpxxrc,
Nem tartalmazza
Nie zawiera

Ni vsebovano
lqerisinde bulunmamaktadrr
NenÍ obsazeno

D: Beiliegenden Sicherheitstext beachten und nachschlagebereit halten.
GB: Please nole the encl0sed saÍety advice and keep sale for ater rcference

[: f,6pecte] l8s conslgles de sécurité ci-ioint$ El 16 Donseflcr à 0ortée dc mh.
NL: H0ud1 u aan de bÍgaande veiligheidsinstruclies en hou deze steeds bil de hand

t: 0b3cdar y sicmpE lencr a di!0osició[ cste lcxto íc scgu]idrd adluil0.
Seqlir€ l€ awertenz€ di s crBua al egate e tenerle a portata di mano

P: Ter Gm atlneio o tExto dG ro0unnga lncxo c gurí{í-10 psö comultr,
Si Beakla b foqad sàkerhetstext och hàll den i beredskap

tlil: Huomlol ia sàlrylà oholsol rar0llulsot.

DX: overhold vedlagte sikkeÍhedsanvrsninger og hav dem li!gende i ferheden

il: fla alltld rodlagt slktarielstolí ldrr lll iruk
BUS: Co6nrcAarh rexHHXy 6e30nacHocrr coxpaHrrb uHcrpyl(urn Àní AanbHeiuilx o6pauleHíÍ
PL: Stosowaé sig do zalqczonej karty bezpieczeóstwa i mieé jQ stale do wglqdu.

GF npooóETE Tlq ouv!lruóves unoöEiqErs qoQóÀEros xqr quÀóqTr ls óTor ófi0 vo Írs óXérs novÍo oE èrooéoi ooq

TR: Ekteki giivenlik talimatlaniní dikkate alíp, bakabileceginiz bir sekilde muaÍaza ediniz.
CZ: Dbejte na piilozeny bezpsnoslní text a mèjte jej piipraveni na dosah
H: A mellékelt biztonsógi vóveget vegye figyelembe és tartsa fellapozósE készen!

SLo: Prilozena varnostna navodila izvajaite in jih hranite na vsem dostopnem mestu
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Benö1igle Faótr

- 
ReouiÍedcolom

l^7
aluminium, metallic 99

- 

alumirium,melallh

aiuminium, mélalique

- 

aluminium,metallic

aluminio mslaliËdo

- 

alumhio melóico

alfumrnio, molallico

- 

aluminrum, melallic

allmiini melallkiilh

- 

alummium,melallak

alumlIiIm, metalllc

_ il0M[E[€DbtÍ. MelUnrK

aluminum, metaliczny

- 

oÀoupLviou, peroÀÀtxó

aluminyum, melalik

- 

hlinikovà, metaliza

alumínium, metóll

- 

aluminijum, metalik

-Kschwarr, glànzend 7

- 
black, qloss

no( brilanl

- 
ead,oansend

m0m, hillante

- 
pÍeto, brlhanle

neÍ0, luceih

- 
smi,blank

mNla, killàvà

- 
so(, skinnende

son, bitrk

- 
cepHhri, 6necTrqtí

czarny, blyszczqcy

- 
poipo, yuoÀrmepó

siyah, parlak

- 
èeÍnà, lesklà

fekete fényes

- 
öÍna, bleskajoöa

-K
- 

Íot, klar731

Íed, dmÍ

- 

Í0uge,claiÍ

Íood, heldtr

_ mjo, daÍo

veÍmell]o cleÍo

_ Ío§, drnrc

Iöd, klar

_ punainen, kirkas

tsd

Íed

ípacHbrr

czeMEn

- 
xóxuvo, örouyÉg

_ krImrzr, §eíal
öeruenó, öiró

piros, óttetszó

Ídeca, jasna

Pernlufes [écessa[es

Bmodrgde kleuren

P nturas necesar as

T nlas mce$àrias

Colon necessaI

ANmda Íàrgeí

f-7
ll-\
silber, metailic 90

siwr, msla c

iloenl, méla que

2 ver melalI

pala metalzado

prala, me1à m

ilqenlo, metal m

s ver, mela lt

hopea mela rkr lo

sov mela ak

MV mdal c

ccpló! (TUÍ, !eTarrrK

srebÍo meta rczny

ooqpi, peroÀÀLxó

giimii§ melalik

stiibÍnà meta íza

ezrisl, melàl

síebrna, Teta k

Íaflitlavat vàÍil l{0dvendiqe ÍaÍgeÍ

Du tmoeÍ l0lqende laÍlsr Heo6roluuure xpacru

Polrzebne kolory GeÍekl renkler Szijkséges szinek

AnorTo!U€vo XpópoTo Potiebné barvy Potrebne barve

K
schwan, seidenmatl 302

black,silky-rolt

miÍ, sabné mat

ilaÍt,Íidemal

negÍ0, male seda

DÍelo, losco sedoso

neÍo, opam sla

svarl, sidennall

m6b, silkinhimmeà

soÍI, silkmal

sÍ1, silkemtl
qepHbtil! uenxoBHcT0-fr aT0Eun

czaíny, jedwabislo-matowy

lloÍpo, UeToq0Tó poT

siyah, ipek mat

öeÍnó, hedvàbné matnà

íelete, selyemmatt

örna, gyila mat

K
panzergrau, matl 78

lrnk qÍey Inalt

0Íh blindé, mal

panMÍqÍijs, mat

dom[0, mah

cnzenlo mlilar, Íoscr

coloí caÍo armalo, opaco

pamarurà mall

panssilinhaÍmm, himmea

k mpvoqnoÍà, mal

ponsergÍà, mall

cepuÍ rmx, uarcoui

szary czolg,, matowy

Yxpl TovK§, [07
panzeÍ grisi, mat

pancéiové §edà, malnà

póncélszrjile, matt

oklopno siva, mat

E
anthrazit, matt I
illhÉc1e qísy, mat1

illlrmc le mal

an racet mat

il[ar ta flatr

afltÍaflh, iosco

illracrle cpam

mlÍmll mal1

afllÍas lt. h mmea

koksoÍà maL

anlras 11 mall

itTpaufl !JT0ub I
anÍacyt matowv

ovOporl por

antras I mat

antrac 1, malnà

antÍac 1, matl

tamno s va mat

K
eisen, metallic 91

sleel, mdallic

co mis lel métalhue

ÍmÍkhdg, mdallic

hm$, mdaltado

hí0, melàho

iero, mehlho

jàmÍàrg, meta [c

leÍàl6envàÍ mn, mslallikiillo

Fm, melallak

1em, melallrc

crubHox MeTannu(

ielao, metaliczny

orörlpou, ueToÀÀrttó
demir, metalik

ieleznà, metaliza

vas, metó|l

ielezna, metalik

e5o/o K
schwaE,glànzendT +
black, glo§

noiÍ, bÍilhrl

fraí,0lansmd

negÍ0, bÍlllante

pÍeto, bÍilhante

nffi,lucenh

s%Í1, blank

musla, hillàvà

soÍt skimende

srl, blilk

repH hri, 6.recrÍwi
carny, blyszczqcy

poupo, yuoÀLoepó

siyah, paÍlak

óernà, lesklà

fekele, Íényes

órna, bleskajoöa

K
blau, klar752

blue, cl%í

bhu, dar

bhur, held8Í

eul, claÍo

au claro

blu, chiam

btà, kla

sinmn, kÍkas

btà

brà

CUHUH

niebeski
gnÀe, öLouyÉq

mavi, §eflaÍ
modrà, öiró

kék, àttetsó
plava, jasm

500/o K
$hwaEseidenmatt302 +
black, silky-matl

noil sliné mal

ilM Ijdemal

mgro, mah seda

pÍeto, ío$o sedos{

neí0, opac! sta

sní, sidenmafi

mmla, silkinhimmeà

sí, silkemal

soí, silkemalt

repHhtÍ, uerKoBrío-MaroBui

czarny, jedwabisto-matowy

poípo gero[oró gor

siyah, ipek mat

öernà, hedvàbnè matnó

Íekete, selyemmatt

örna, svila mal

50 o/o

dunkelgíau,seidenmatl 370

darkgÍey, silky-ÍIlail

gris loncr, saliné IIlal

donl(ergÍils, ziideÍIlal

gÍis mcuÍ0, íIlalesedi

cinzenlo esc|]Í0, losco $doso

gÍgio scl]Ío, opaco seb

ÍI]öÍkgÍà sdenrnatl

harrllia s llinhiÍnII]ei

lllÍíkegíÍ, silkerul

rnírlegrà, silkstnal1

cepuË, oelrorrmxmluÈ
szary jedl/abisto-matowy

yxpq pero[oró por

gí, ipek mal

§edà, hedvàbné matnà

szu*e, selyemmatt

siva svila mat

1

KK
wei8, seidenmattSol gold, metallic 94

$tile,silky-malt gold mdalh

blanc, satiné mal oL mélal(ue

wil, zijdsmat ooud, melallic

blaí)co, mah seda oÍ0, melalizado

bmnco, losm sdoso ollÍ0, meliico

b€nm, opaco sla om, melallico

vit, sdenmatl oud, melalllc

valk0inm, silkinhrmmeà kulla, metalliki ll0

hvid, silkemal glld, meta lak

hvil, silkemal1 grh, mdalic

&nbti,uen[osncro-MaroBui 3oxoroÍr,MeTMnxK

bialy,jedwabislo-malowy zloto,metaliczny

Àeuxó, gero(oró gor lpuooqÍ, peroÀÀrxó

beyaz, ipek mal allrn, metalik

bilà, hedvàbnè malnó Fr,r zlaló, mtalíza

ÍehéÍ, seyemmatt arany, metóll

bela, svila mat zlatna, metalk

euchlge b, se denmatt 312

LummNy€ ow s [-mal1
jame vcyenl Mlmé mal

neon!ee z]demat

amillo bn anLe mah seda

rmareo bÍllrafh loÍo sedos,

galo opacc spla

0ul,sdenmall

kellainm $kml]mmeà

oul, $ kemal

gu, §lkenaI

xexT6 x [cr[ -uaT0B6lu

zóhy, ledwab sto-matowy

rirprvo, pero(oró gor

san, ipek mat

2luló hedvàbnë natnà

sàÍga selyemman

Í!mena, svi a mal

3.
faólos, glànzend 1

dtrr, qoss

incoloÍe, brillant

klflrloos glansend

incoloÍo, bÍillanle

lncoloÍ, bÍilhanle

lnspaÍenlg, lucefl0

làruliis, blank

vàrilön, kii[àvà

íaflses, skmends

kfiblank

6ecuBeB hrir, 6neflr uu il

bezbaruny, btyszczqcy

ó)(p0llo yuoÀlorspó

Íenksiz, paíak

bezbarevnà. esklà

színlelen, Íényes

brezbravna, bleskajoöa

5 o/o

eisen, metallic 91

$eel, melallh

coloÍis hÍ, mélalique

ilreÍkletjno, mslalic

Íeros, mdalrzado

hm, mdílho

h[0, metaliim

lamÍàÍq, molallic

lffi lsenràrimi, mehllih[h

jeÍn, mehlhk

jm, mstallic

crathHou ueTilnÍx
ielazo, metaliczny

oröqpou, peroÀÀtxó

demí metalik

ieleznó, metaliza

vas, metóll

zelezna, metalik

tillr \
feuerÍot, seidenmatt 331)

nsÍy Íed, silky.matl

Íouge hu, sliné mal

Ímd heiftÍ, zijdemal

Íojo fuego, maleseda

nÍmslho viw, iosco sodoso

ÍN Íuoco,ooacosta

eldÍöd sidflmafl

lulipuMinil, silkinhimmeà

ildÍsd, silkemal

ildÍod, silkemaI

oIHeHH0-Kpacfl bri. uenÍ -MaTosbli

czeroony ognisty, jedwabisto-mat

xórxLvo golóq, gero(oró por

alq krrmrzrsr, ipek mal

ohnivé ösïenà, hedvàbnè malnà

tÍzpircs, selymmatt

ogenj rdma, svila mat

K
Íarölos, matt 2

d€il, m[
imohs nd
HcÍhc mil

im[trD,íÉ
Í|otr,h6o
föÉHh,@
EISB, rMll

vàÍilifl, himmi

M6,mal
Hil, ffill
6ecqemi,Iílwi
bezbavny, mdory
óprr:po, por
renksiz, md
bezbareni netr!ó

színtelm, [Ett
brezbravna Ílrl

lileiB, seidenmattS0'l
yhih, silky-matl

blanc saliné mal

wt, nidemal

blarco, maleseda

bÍamo, iosco sedoso

. biamo,opamsela

ul, sidennalt

nlkoinen, sllknhimmeà

híd, silkemal

hvit, slksmall

benuil, uen[oElcro MaroBUÍ

bialy, jedwabisto-matowy

Àeuxó, pero[oró por

beyaz, ipek mat

bílà, hedvàbnë mahà

Íehér, selyemmatt

bela, svila mat

Umbauten können
Revell GmbH, Abteilungx, Henscl
írir die Lànder: Deutschland, Benelux,

ments néces5aires
a subi dans:on

us prions de bièn
age, du code EAN

ticket de cai
es avant èté
traísÍorma obtenues
obtiendriez s adresser
à l'adresse eilung X,
deryRev uRouge,

F-21000Dijon, France.
Pour tous lès èutres marchés, meíci de prendre contact avec votre detaillant öu distributeur

Deze bouwdoos werd veÉcheidene malen volledig gecontroleed oP kwaliteit en gewicht'
Klachten kunoen slechts ín hehandelioq worden qenomen indien de bouwhandleiding, de
uit de doos geknipte EAN - streepiescode en de kaasabon ziin meegezonden. wii wagen om
uw beoilD dat tfuii alleen oaraniie kunnen oeven voor huidiae adikelen die binnen een
periodé ian de taàtste zn haanden ziin gekócht, onvolledig lngezonden klachten kunien'niet in behandeling worden genómén, Ondetdelen vóor ombouw kunnen tegen
vootu itbe ta I i ng g e kocht wo tde n.
ons adres is: Févell GmbH, Aídeling x, HenschelsÍrasse 20-30, 32257 giinde, Duitsland.
Deze directe seryice geldt alleen voór de volgende landen: Duitsland, Eenelux,oostenililí 

-nden worden via de eventuele lo@le vertegenwoordige6 

-
eken lJ contactopte nemen metuwwinkelieL
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